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Materiale | Material | Matériel | Material
STEE |_\ TASSELLO/CONO/RONDELLA: Acciaio zincato bianco TASSELLO: Nylon poliammide 6
ANCHORS/CONE/WASHER: White zinc plated steel @ ’ ANCHORS: Nylon polyamide 6

CHEVILLES/CONE/RONDELLE: Acier zingué blanc CHEVILLES: Nylon polyamide 6
DUBEL/KEGEL/SCHEIBE: Blau/\WeiB Verzinkter Stahl DUBEL: Nylon polyamide 6

ARBN (T
ARBNX2 &
'RB T

PLATED

TASSELLO/CONO/RONDELLA: Inox A2 AISI 304 Distanziatore Distanziatore
ANCHORS/CONE/WASHER: Inox A2 AISI 304 Spacer @ Spacer
CHEVILLES/CONE/RONDELLE: Inox A2 AISI 304 ARB  Entretoise RBTORX Entretoise
DUBEL/KEGEL/SCHEIBE: Inox A2 AISI 304 ARBX2  Distanzstiick Distanzstiick

Applicazioni | Applications | Applications | Anwendungen
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BUILDIN
uungmumﬁmn Cgkgmlﬁhw HEAVY E‘%mmm " ﬁl}'mljz;Lfnzn CONCRETE SOLID BRICK WATER IN PLACE URBAN POLLUTION

Edilizia Civile Pesante Edilizia Industriale Settore Elettrico Pesante  Settore Idraulico Calcestruzzo C20/25 Pietra Mattone pieno Presenza d'acqua Ambiente Urbano Medio

Heavy Building Pesante Heavy Electricity Area e Lattoneria pesante  Concrete C20/25 Stone Solid Brick Water in place Inquinamento

Construction Heavy Industrial Secteur Electrique Lourd Heavy Hydraulic Beton C20/25 Pierre Brique pleine Eau sur place Middle Urban Pollution

Construction Civile Lourge Construction Scheweres Elekirisch-  2nd Tiling Area Beton C20/25 Stein Vollmauerwerk Wasser in Plaz Moyenne Pollution en Ville

Zivilbauwesen C ion Industriel  enwesen Secteur lourde ) Mittlere Stadtverschmutzung

Lourde Hydraulique et Ferblanterie
Scheweres Starke Hydraulikwesen
Industriellbauwesen und Blecharbeiten

ARBX2 inox / ARBNX2 inox

Ambiente Industriale ~ Ambiente Urbano Alto Inquinamento

Industry Area Heavy Urban Pollution
Zone Industrielle Grande Pollution en Ville
Industriebereich Starke Stadtverschmutzung

PROCEDURA DI INSTALLAZIONE
INSTALLATION PROCEDURE
PROCEDURE D’ INSTALLATION
INSTALLATIONSVERFAHREN
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[
B d[mm] Diametro filettatura > Thread diameter

- Diamétre du filetage > Gewindedurchmesser A I
— ||

rom [Mm] Diametro esterno ancorante > Outside diameter of anchor Tht _ e - “ R

Ll Diamétre esterne d’ancrage > AuBendurchmesser des diibels © |1 ©
S Ls [mm] Lunghezza sottotesta > Underhead length [
Longueur sous-téte > Unterkopf Ldnge |
Wl tix [mm] Spessore fissabile (max) > Fixture thickness (max) ||
| Epaisseur fixable (max) > Max. Anbauteildicke /i

thix T ]efi T 7
hinom
hmin

[ ]
ARB Classe > Class > Classe > Klass 6.8 i)
gLATED

ARB d [mm] nom [Mm] Ls [mm] ti [mm] Nr.
805110 ARB 11-55 M8 11 55 10 50
805120 ARB 11-80 M8 11 80 30 50
805130 ARB 11-100 M8 11 100 50 50
805133 ARB 11-130 M8 11 130 80 50
[ ]
[ ARBX2 d [mm] Toom [MM] Ls [mm] tax [mm] Nr.
805125 ARBX2 11-80 M8 11 80 30 50
805126 ARBX2 11-100 M8 11 100 50 50
805127 ARBX2 11-130 M8 11 130 80 50
AR B N Classe > Class > Classe > Klass 6.8 _—
QLAYED

ARBN d [mm] Grom [mm] Ls [mm] tix [mm] Nr.

806020 ARBN 12-80 M12 12 80 6 50

[ ARBNX2 d [mm] dhon [mm] Ls [mm] to [mm] Nr.
806030 ARBNX2 12-80 M12 12 80 6 50

\PLATED,

RB TORX (aasaims oo oo
RB

d [mm] Gnom [MM] Ls [mm] tix [mm] Nr.
806102 RB 11-60 Torx M8 11 60 10 100
806103 RB 11-80 Torx M8 11 80 30 100
806104 RB 11-100 Torx M8 1 100 50 50
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Dati installazione | Installation data | Données de installatione | Installationsangaben

= hma [mm]  Spessore minimo del supporto > Minimum thickness of base material
Epaisseur minimal du matiére base > Mindesbauteildicke

do[mm]  Diametro foro > Hole diameter > Diamétre du trou > Bohrernenndurchmesser
hy [mm] Profondita del foro > Hole depth > Profondeur du trou > Bohrlochtiefe

—
hoon [mm]  Profondita di inserimento > Embedment depth > Profondeur d’enfocé > Setztiefe
her [mm] Profondita effettiva ancoraggio > Effective anchorage depth
Profondeur efficace d’ancrage > Effektive Verankerungstiefe X
L g, [mm]  Interasse caratteristico > Characteristic spacing > Entraxe caracteristique Tinst .
Charakteristische Achsabstand ©

Cx[mm]  Distanza dal bordo caratteristica > Characteristic edge distance
s Distance du bord caracteristique > Charakteristische Randabstand

Snin [Mm]  Interasse minimo > Minimum allowable spacing > Entraxe minimale > Minimaler Achsabstand

Crin [mm]  Distanza minima dal bordo > Minimum allowable edge distance
Distance du bord minimale > Minimaler Randabstand thix

dr [mm] Diametro foro spessore fissabile > Diameter of clearence hole in the fixture hnom
Diameétre du trou de épaisseur fixable > Durchgangsloch im Anbauteil

Sw [mm] Chiave > Key > Clef > Schliisselweite
== Tax[Nm]  Coppia di serraggio > Installation torque > Couple de serrage > Drehmoment beim Verankern

.
ARB Classe > Class > Classe > Klass 6.8 STEEL
“LATED

hmin

ARB Rmin [MM] [ do [mm] | by [mm] | hom [MM] her [mm] Ser [mm] Cor [nm] | Sin [mm] | Crin [mm] di [mm]  |Sw [mm]| Tingt [Nm]
805110 | ARB 11-55 100 1 60 45 35 140 100 52,5 52,5 12 14 25
805120 ARB 11-80 100 11 60 50 35 140 100 52,5 52,5 12 14 25
805130 ARB 11-100 100 1 60 50 35 140 100 52,5 52,5 12 14 25
805133 ARB 11-130 100 11 60 50 35 140 100 52,5 52,5 12 14 25

ARBX2 hrin [Mm] | do [mm] | ha [mm] | Hoom [mm] her [mm] Ser [mm] Cer [mm] Smin [MM] | Crnin [mm] dr [mm] Sw [mm] | Tinst [Nm]
8051 25 ARBX211-80 100 1 60 50 35 140 100 52,5 52,5 12 14 25
805126 ARBX2 11-100 100 11 60 50 35 140 100 52,5 52,5 12 14 25
805127 ARBX2 11-130 100 1 60 50 35 140 100 52,5 52,5 12 14 25

AR B N Classe > Class > Classe > Klass 6.8 SRR

“LATED

ARBN hmin [Mm] | do [mm]| hy [mm] | hoom [MM] her [mm] Ser [mm] Cer [mm] Smin [Mm] | Cinin [mm] di [mm]  |Sw [MM]| Tinst [Nm]
806020 ARBN 12-80 150 12 85 74 70 140 100 70,0 70,0 14 14 25

ARBNX2 Do [mm] [ do [mm] | hy [mm] | oom [Mm] hes [mm] Ser [mm] Cer [mm] Snin [MM] | Crmin [MM] di [mm]  |Sw [mm]| Tinst [Nm]
806030 ARBNX2 12-80 150 12 85 74 70 140 100 70,0 70,0 14 14 25

RB To Rx Classe > Class > Classe > Klass 8.8 Gl

RB TORX | hua[mm] |do[mm]| hi[mm] | hoom [mm] her [mm] Ser [mm] Cer [mm] Sin [MM] | Cmin [MM] di [mm]  |Sw [mm]| Tinst [Nm]
806102 RB 11-60 Torx 100 1 60 50 35 150 75 52,5 52,5 12 14 25
806103 RB 11-80 Torx 100 11 60 50 35 150 75 52,5 52,5 12 14 25
806104 RB 11-100 Torx 100 1 60 50 35 150 75 52,5 52,5 12 14 25
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NOTA. Dati tecnici, di installazione e di carico possono essere oggetto i revisione. Per una
versione aggiorata consultare le schede tecniche sul sito www.bossong.com o contattare il
nostro Ufficio Tecnico.

WARNING. Installation and loads technical data can be modified by us. For update technical
data shest see www.bossong.com or be in contact with our Technical Office.

NOTE. Données techniques, d'installation et de charge peuvent étre objet de révision.
Pour une version mise a jour, consulter les fiches techniques dans le site internet
www.bossong.com ou contacter notre Bureau Technique.

ANMERKUNG. Technische Daten, Installationsangaben und Lastdaten kdnnen modifiziert
werden. Fiir die aktualisierte Version sind die technischen Blétter auf der Webseite
www.bossong.com nachzuschauen, oder unser Technisches Biro soll konsultiert werden.

Dati carico | Load data | Données de charge | Lastdaten

£ fufwewe [NNmm?]  Classe calcestruzzo > Concrete > Beton > Beton

== Nam[kN] Carico ultimo medio a trazione > Average ultimate tension load > Charge maximum moyenne de traction > Durchschnittliche Zuglast

LA Ve [KN] Carico ultimo medio a taglio > Average ultimate shear load > Charge maximum moyenne de cisaillement > Durchschnittliche Querlast -
€5 Nec[kN] Carico ammissibile a trazione > Admissible tensile load > Charge admissible de traction > Zuléssige Zuglast

Lt Ve [kN] Carico ammissibile a taglio > Admissible shear load > Charge admissible de cisaillement > Zulassige Querlast - -
vl Mrec [Nm] Momento flettente ammissibile > Admissible bending moment > Moment fléchissant conseillé > Empfohlene Biegemoment

> Carichi validi per singolo ancorante senza influenza di interasse e distanza dal bordo e h > 2hef > 1kN =100 Kg

> Loads for single anchor with no influence of spacing and edge distance and with h > 2hef >
> Charges valables pour chaque ancrage sans influence d'interaxe et distance du bord et h > 2hef

> Passende Ringe fiir den einzelnen Veranker, ohne Achsenabstandseinfluss und des Randabstands und h > 2hef

NoncRackeD gl

> Azione di taglio non diretta verso il bordo

> Shear directed away from the edge

> Action de cisaillement pas dirigée vers le bord
> Queraktion nicht an den Rand gerichtet

[ |
ARB / ARBXZ m H ”" Classe > Class > Classe > Klass 6.8

> Coefficiente di sicurezza globale incluso

> General safety factor included

> Coefficient de sécurité generale inclu

> Generelle Sicherheitskoeffizient inbegriffen

> Coefficiente lato carichi utilizzato = 1,4

> Load increasing safety coefficient used = 1,4

> Coefficient coté charge utilisé = 1,4

> Verwendeter Lasterhdhungssicherheitskoeffizient = 1,4

ARB fo/fex cube [N/mm2] Npum [KN] Veum [KN] Nreo [KN] Veeo [KN]
ARB 11-55 C20/25 12,0 12,0 4,0 4,0
ARB 11-80 C20/25 12,0 12,0 4,0 4,0
ARB 11-100 C20/25 12,0 12,0 4,0 4,0
ARB 11-130 C20/25 12,0 12,0 4,0 4,0
ARBX2 11-80 C20/25 12,0 12,0 4,0 4,0
ARBX2 11-100 C20/25 12,0 12,0 4,0 4,0
ARBX2 11-130 C20/25 12,0 12,0 4,0 4,0

ARBN / ARBNX2 (IS oo

ARBN fo/fox cune [N/mm?] Naum [KN] Vrum [KN] Nrec [KN] Vrec [KN]
ARBN 12-80 (20/25 1,50 1,50 0,5 0,5
ARBNX2 12-80 (20/25 1,50 1,50 0,5 0,5
S l L g
RB TORX (w Classe > Class > Classe > Klass 8.8
RB TORX fo/fox.cune [N/Mm2] Neum [KN] Ve [KN] Nreo [KN] Vree [KN]
RB 11-60 Torx (20/25 12,0 147 40 7,0
RB 11-80 Torx €20/25 12,0 14,7 4,0 7,0
RB 11-100 Torx €20/25 12,0 147 4,0 7,0
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